
 

Mise à jour : 19-01-2018 

Particularités dans le traitement des normes en RDA 
 

037 = les numéros de norme sont transcrits dans la zone 037 suivi en $b de la 
collectivité (sous sa forme d’autorité) attribuant le numéro. Attention de ne pas 
confondre avec la numérotation d’une collection (490 et 830) 

Exemples : 037 bb $aISO 8643 :2017 (F)$bOrganisation internationale de 
normalisation 

  037 bb $aNF EN 13687-1$bAssociation française de normalisation 

037 bb $aEN 13687-1$bComité européen de normalisation 

 

110 = La collectivité auteur est souvent aussi organisme de publication 

Exemple :  110 2b $aOrganisation internationale de 
normalisation$eauteur,$eorganisme de publication 

 

245 = Le titre est transcrit tel qu’il se présente. Au besoin, utiliser alt+196 pour 
les tirets longs. 

Exemple :  245 1b $aSols ─ détermination de la masse volumique du sol en 
place à l'aide d'une membrane élastique ─ appareil de type 
Washington /$cBNQ, Bureau de normalisation du Québec 

 

250 = Transcrire la mention d’édition sans la date et enregistrer celle-ci dans la 
sous-zone $c de la zone 264. 

 

Exemple :  250 bb $aCinquième édition 

264 b1 $c2017-03-20 
Dans la ressource : Cinquième édition – 2017-03-20 

 

500 = Si jugé important, ajouter de l’information supplémentaire 

Exemple :  500 bb $aBasé sur la norme du Comité européen parue sous le 
même titre 

 

546 = Les titres propres sont souvent présents dans plusieurs langues sur la 
ressource. Enregistrer une description non structurée si le texte se présente 
seulement dans une langue. 

Exemple :  546 bb $aTexte en français seulement 
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Exemples de notices complètes 

Œuvre : no de séquence 1198457 

Expression : no de séquence 1198459 

 


